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Veuillez lire ce manuel avant l’utilisation du produit!
Cher client,

Nous tenons à ce que vous utilisiez pleinement notre produit, qui a été fabriqué dans des installations modernes avec soin et soumis à des contrôles 
de qualité méticuleux.

Par conséquent, nous vous conseillons de lire l’intégralité du mode d’emploi avant l’utilisation du produit. Si le produit vient à changer de 
propriétaire, n’oubliez pas de remettre le guide à son nouveau propriétaire en même temps que le produit.

Ce guide vous permettra d’utiliser le produit avec rapidité et en toute sécurité.
• Veuillez lire attentivement le guide de l’utilisateur avant l’installation et l’utilisation du produit.

• Respectez toujours les consignes de sécurité applicables.

• Conservez le guide de l’utilisateur à portée de main pour une utilisation ultérieure.

• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec le produit.

N’oubliez pas que ce guide de l’utilisateur peut s’appliquer à plusieurs modèles de produits. Le guide indique clairement les éventuelles variations 
des différents modèles.

Renseignements importants et conseils utiles.

Risque pour la vie et la propriété

Risque de décharge électrique

L’emballage du produit est composé de matériaux recyclables, 

conformément à la législation nationale sur l’environnement
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1 Instructions importantes concernant la sécurité et l’environnement

Cette section renferme des consignes de sécurité qui vous permettront 
de vous protéger contre les risques de blessures corporelles ou de 
dommages matériels.

Le non-respect de ces instructions annule toute 
garantie.

Utilisation prévue

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques 
et analogues, telles que
–  les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres 

environnements de travail;
–  les fermes et les clients d’hôtels, de motels et d’autres 

environnements résidentiels;
–  les environnements de type maison d’hôtes;
–  la restauration et les applications non commerciales analogues.
–  Ne doit pas être utilisé dans un cadre commercial.

Sécurité générale
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 

compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil

•  Le non-respect des instructions et l’utilisation incontrôlée du 
produit enntraînent des résultats dangereux 

•  Débranchez le produit si une défaillance survient lors de son 
utilisation.

• Si le produit présente une défaillance, il ne doit pas être utilisé à 
moins d’être réparé par un agent d’entretien agréé. Il existe un risque 
de décharge électrique! 

• Branchez le produit sur une prise de courant avec mise à la terre, 
protégée par un fusible conforme aux valeurs indiquées sur la 
plaque signalétique. Confiez l’installation de la mise à la terre à un 
électricien qualifié. Notre société ne peut être tenue responsable 
des dommages qui pourraient survenir si le produit était utilisé sans 
mise à la terre conformément aux réglementations locales. 

• Ne faites pas passer le cordon d’alimentation sous le produit ou 
à l’arrière du produit. Ne posez pas d’objets lourds sur le cordon 
d’alimentation. Le cordon d’alimentation ne doit pas être plié, écrasé 
ou entrer en contact avec une source de chaleur. 

•  AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de l’appareil, assurez-vous 
que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé. Si le 
cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger.

•      AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises de courant portables 
ou blocs d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.

• Ne lavez jamais le produit en répandant ou en versant de l’eau dessus! 
Il existe un risque de décharge électrique!

• Ne touchez jamais la prise avec des mains mouillées! Ne débranchez 
jamais en tirant sur le câble, retirez toujours en saisissant la prise.

• Ne branchez pas le réfrigérateur si la prise murale est desserrée.
• Ne branchez jamais votre réfrigérateur sur des systèmes d’économie 

d’électricité. Ces systèmes sont nocifs pour le produit.
• Débranchez le produit lors des procédures d’installation, d’entretien, 

de nettoyage et de réparation.
• Confiez toujours les procédures d’installation et de réparation à un 

agent d’entretien agréé. Le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages pouvant résulter de procédures effectuées 
par des personnes non autorisées.

• Ne mettez pas de boissons liquides en bouteille ou en boîte dans le 
balconnet du congélateur. Elles pourraient éclater!

•    Ne mangez pas de crème glacée en cornet ou de glaçons immédiate-
ment après les avoir sortis du compartiment congélateur ! Cela peut 
provoquer des engelures dans la bouche !

•    Ne touchez pas les aliments surgelés avec les mains mouillées ! Ils 
peuvent coller à votre main!

• N’utilisez jamais de vapeur ou de produits de nettoyage à la vapeur 
pour nettoyer ou dégivrer le réfrigérateur. La vapeur provoquera un 
court-circuit ou une décharge électrique, car elle entrera en contact 
avec les pièces électriques du réfrigérateur!

• N’utilisez jamais les pièces de votre réfrigérateur, notamment la porte 
et le tiroir, comme moyen d’appui ou comme marchepied. Cela entraî-
nerait le basculement du produit ou l’endommagement de certaines 
de ses pièces.

• N’endommagez pas le circuit de refroidissement, où circule le 
réfrigérant, avec des outils de perçage ou de découpe. Le réfrigérant 
qui pourrait s’échapper lorsque les canaux de gaz de l’évaporateur, les 
extensions de tuyaux ou les revêtements de surface sont percés peut 
provoquer des irritations de la peau et des blessures oculaires.

AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les ouvertures de 
ventilation, situées dans le boîtier de l’appareil ou dans la 
structure intégrée, ne soient pas obstruées.

 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les ouvertures de 
ventilation, situées dans le boîtier de l’appareil ou dans la 
structure intégrée, ne soient pas obstruées.

 AVERTISSEMENT : N’endommagez pas le circuit 
réfrigérant.

 AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques 
à l’intérieur des balconnets de stockage des aliments 
de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le 
fabricant.
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Instructions importantes concernant la sécurité et l’environnement

• Ne recouvrez pas ni ne bloquez les orifices de ventilation du réfrigé-
rateur avec un quelconque matériau.

• N’utilisez pas de vaporisateur gazeux à proximité du produit, car il 
existe un risque d’incendie ou d’explosion!

• Les articles inflammables ou les produits contenant des gaz inflam-
mables (par exemple, les vaporisateurs) ainsi que les matériaux 
explosifs ne doivent jamais être conservés dans l’appareil.

• Ne placez pas de récipients remplis de liquide sur le produit. Le 
fait de renverser de l’eau sur un composant électrique peut être à 
l’origine de décharges électriques ou de risques d’incendie.

• Ne conservez pas dans le réfrigérateur des produits (vaccins, 
médicaments sensibles à la chaleur, matériaux scientifiques, etc.) qui 
nécessitent un contrôle précis de la température.

• Si vous n’utilisez pas le produit durant une longue période, débran-
chez-le et retirez les aliments qu’il contient.

• Si le produit présente une lumière bleue, ne regardez pas la lumière 
bleue avec des outils optiques.

• En ce qui concerne les produits à commande mécanique (thermos-
tat), attendez au moins 5 minutes avant de rebrancher le produit 
après l’avoir débranché.

• Ne surchargez pas le produit. Il pourrait tomber lors de l’ouverture de 
la porte et causer des blessures ou des dommages. Des problèmes 
similaires peuvent survenir si vous posez des objets sur le produit.

• Faites attention à ce que votre main ou toute autre partie de votre corps 
ne soit pas happée par les pièces mobiles à l’intérieur du produit.

Avertissement concernant l’ACH
•  Le système de refroidissement de votre produit contient du R600a : 
       Ce gaz est inflammable. Par conséquent, veillez à ne pas endommager 

le système de refroidissement et la tuyauterie lors de l’utilisation et du 
transport. En cas de dommage, éloignez votre produit de toute source 
potentielle d’incendie et ventilez la pièce dans laquelle l’appareil est placé. 

AVERTISSEMENT : Ne jetez jamais le produit 
au feu.

Distributeur d’eau
•   La pression maximale d’entrée de l’eau froide doit être de 90 psi (620 kPa). 

Si votre pression d’eau dépasse 80 psi (550 Pa), utilisez une vanne de 

limitation de pression dans votre système principal. Si vous ne savez pas 

comment vérifier votre pression d’eau, demandez l’aide d’un plombier 

professionnel.

•  S’il existe un risque d’effet de coup de bélier au niveau de votre 

installation, utilisez toujours un équipement de prévention des coups de 

bélier dans ce cas. Demandez l’aide d’un plombier professionnel si vous 

n’êtes pas sûr que votre installation ne présente pas d’effet de coup de 

bélier.

•  Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau chaude. Prenez des précautions 

contre le risque de gel des tuyaux. L’intervalle de fonctionnement de la 

température de l’eau doit être de 0,6 °C (33 °F) au minimum et de 38 °C 

(100 °F) au maximum.

• N’utilisez que de l’eau potable.

Utilisation prévue

•  Ce produit a été conçu pour un usage domestique. La garantie exclut 

l’utilisation du produit dans tous les lieux commerciaux.

• Le produit doit être utilisé uniquement pour stocker des aliments. 

•  Viking Range, LLC n’est en aucun cas responsable des dommages 

matériels résultant d’une mauvaise installation ou d’un mauvais 

raccordement à l’eau.

Sécurité des enfants

•  Les enfants doivent être surveillés pour éviter qu’ils ne manipulent le 
produit.

DANGER : Risque d’emprisonnement d’enfants. 
Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou 
congélateur :

• Enlevez les portes.
• Laissez les tablettes en place afin que les 

enfants ne puissent pas grimper facilement à 
l’intérieur.

Renseignements concernant l’emballage
• Les matériaux d’emballage du produit sont fabriqués à partir de 

matériaux recyclables conformément à notre réglementation 
nationale sur l’environnement. Ne jetez pas les matériaux 
d’emballage avec les ordures ménagères ou autres déchets. 
Apportez-les aux points de collecte des matériaux d’emballage 
désignés par les autorités locales.

 • Communiquez avec un personnel qualifié pour la mise au rebut. 
 • Communiquez avec un personnel qualifié pour l’entretien.

DANGER: RISK OF FIRE OR EXPLOSION
•Ce produit utilise un réfrigérant inflammable.
•N’utilisez pas de produits chimiques pour nettoyer le 
réfrigérateur.
•Ne percez pas le tuyau de réfrigérant.
•Si le tuyau de réfrigérant est percé, il doit être réparé 
uniquement par un personnel de service agréé.
•Veuillez consulter le manuel de réparation/de l’utilisateur 
avant de nettoyer le produit. Toutes les consignes de 
sécurité doivent être respectées.
•Mettre au rebut le produit conformément aux 
réglementations fédérales ou locales.
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2 Votre réfrigérateur

1 - Balconnet du réfrigérateur

2 - Balconnet du congélateur 

3 - Panneau d’affichage/indicateur

4 - Bac pour produits laitiers

5 - Compartiments de la porte du réfrigérateur

6 - Casier à œufs

7 - Compartiment de porte pour objets hauts

8 - Bac de zone froide

9 - Bacs de zone humide

10 - Distributeur d’eau interne

11 - Tablette en verre réglable

12 - Couvercle du ventilateur

13 - Filtre à eau

14 - Bac à glaçons

15 - Bac de stockage d’aliments congelés (supérieur)

16 - Bac de stockage d’aliments congelés (inférieur)

17 - Séparateur de tiroir

2

*3

1

*7

*5

*8

*9

10

12

*13

*11
6

*4

14 15

16*17
Les schémas figurant dans le présent manuel d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit. Si les pièces en question ne sont 
pas incluses dans le produit que vous avez acheté, alors 
elles sont valables pour d’autres modèles.

3 Votre réfrigérateur

2.1 Conformité à la directive DEEE et mise au rebut 

des déchets :

Ce produit est conforme à la directive européenne DEEE (2012/19/UE). Ce 

produit porte un symbole de classification pour les déchets d'équipements 

électriques et électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 

déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. L'appareil usagé 

doit être remis au point de collecte officiel pour le recyclage 

des appareils électriques et électroniques. Pour trouver ces 

systèmes de collecte, veuillez contacter les autorités locales 

ou le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. 

Chaque ménage joue un rôle important dans la récupération et le recyclage 

de l'ancien appareil. L'élimination appropriée des appareils usagés aide à 

prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la 

santé humaine.

2.2 Conformité à la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive européenne RoHS 

(2011/65/EU). Il ne contient pas de matériaux nocifs et interdits spécifiés 

dans la directive.

2.3 Informations sur l'emballage

Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à partir 

de matériaux recyclables conformément à nos réglementations 

nationales sur l'environnement. Ne jetez pas les matériaux 

d'emballage avec les déchets ménagers ou autres. Apportez-les 

aux points de collecte des matériaux d'emballage désignés par les 

autorités locales.
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4 Installation

Pour diminuer le risque d’incendie, de décharges électriques ou de 
blessures personnelles, les travaux d’installation et le câblage électrique 
doivent être réalisés par un technicien qualifié conformément à tous les 
codes et toutes les normes applicables, notamment dans le cadre de la 
construction pare-feu.

L’utilisateur à la responsabilité de :
• Communiquer avec un installateur électrique qualifié.
•  S’assurer que l’installation électrique est adaptée et conforme 

au Code national de l’électricité, à la version la plus récente de 
la norme ANSI/NFPA 70, ou au Code canadien de l’électricité 
C22.1-1998 et C22.2 n° 0-M91 (ou édition la plus récente), 
et tous les codes et décrets locaux.

Le produit ne doit pas être branché lors de 
l’installation. Sinon, vous risquez de vous blesser 
gravement ou de mourir!

AVERTISSEMENT : L’installation et les 
raccordements électriques du produit doivent être effectués 
par l’agent d’entretien agréé. Le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages pouvant résulter de procédures 
effectuées par des personnes non autorisées.

AVERTISSEMENT : Avant l’installation, vérifiez 
à l’œil nu si le produit présente des défauts. Si c’est le 
cas, ne le faites pas installer. Les produits endommagés 
présentent des risques pour votre sécurité.

Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas pincé 
ou écrasé lorsque vous poussez le produit à sa place 
après l’installation ou les procédures de nettoyage.

Emplacement d’installation approprié

AVERTISSEMENT : Si la porte de la pièce dans 
laquelle le produit sera placé est trop petite pour que 
le produit puisse passer, les portes du produit doivent 
être retirées et le produit doit être tourné sur le côté 
pour le faire passer.

• Installez le produit à une distance d’au moins 30 cm (12 po) des 
sources de chaleur telles que les tables de cuisson à gaz, les fours 
et les cuisinières et à une distance d’au moins 5 cm (2 po) des fours 
électriques. Après installation, le produit ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil ni conservé dans des endroits humides.

• Ne placez pas le produit sur des tapis ou des moquettes.
• Placez le produit sur une surface plane pour éviter qu’il ne vacille.
• N’installez pas le produit dans des endroits où la température est 

inférieure à 10 °C (50 °F).

Si deux réfrigérateurs doivent être installés côte à côte, 
il convient de les espacer d’au moins 4 cm (1-1/2 po).

Installation encastrée
Si le produit doit être placé dans une découpe, assurez-vous qu’il y 
a suffisamment d’espace autour de l’appareil pour assurer une libre 
circulation de l’air.  Pour assurer une bonne ventilation : 

- Prévoyez un espace de 1,6 cm (5/8 po) de chaque côté et de 5,1 cm (2 po) 

au sommet.

Bonne circulation

Pour un fonctionnement efficace dans la découpe, le support 
métallique et les butoirs d’amortisseur à air doivent être ajoutés au 
produit.

Dévissez avant l’installation.

Installez le support métallique 
vertical et la vis.

La vis la plus longue doit
être utilisé sur le dessus.
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Installation

Raccordement électrique
• Le raccordement électrique doit être conforme aux réglementations 

nationales et locales.
• La prise du câble d’alimentation doit être à portée de main après 

l’installation.
• La tension indiquée doit être égale à la tension de votre réseau.
• N’effectuez pas de raccordements au moyen de câbles de rallonge 

ou de multiprises.

AVERTISSEMENT : Le câble d’alimentation 
endommagé doit être remplacé par les agents 
d’entretien agréés.

AVERTISSEMENT : Si le produit présente une 
défaillance, il ne doit pas être utilisé à moins d’être 
réparé par un agent d’entretien agréé! Il existe un 
risque de décharge électrique!

Réglage des pieds
Si le produit est déséquilibré après l’installation, réglez les pieds. Si 
l’appareil est dans une alcôve, il peut être nécessaire de le sortir de 
l’alcôve pour pouvoir l’incliner vers l’arrière et ajuster les pieds. Faites 
appel à une autre personne pour incliner le produit en toute sécurité 
lors de cette opération.

AVERTISSEMENT : Débranchez d’abord le produit. 
Le produit ne doit pas être branché lors du réglage des 
pieds. Il existe un risque de décharge électrique!

Tournez les pieds avant pour équilibrer le produit.  Le coin où se trouve 
le pied est abaissé lorsque vous le tournez dans le sens de la flèche et 
relevé lorsque vous le tournez dans le sens opposé.

Éclairage DEL

N’essayez pas de le réparer par vous-même.  Appelez un agent 
d’entretien agréé si les voyants DEL ne s’allument pas ou sont hors 
d’usage.

Les voyants utilisés dans cet appareil ne conviennent pas à l’éclairage de 
la pièce du ménage. Ce voyant a pour but d’aider à charger les aliments 
dans le réfrigérateur/congélateur de façon sûre et confortable.

Alarme de porte
Un signal d’avertissement sonore retentit lorsque la porte de votre 
produit est laissée ouverte pendant 1 minute. Cet avertissement s’arrête 
lorsque la porte est fermée ou lorsque vous appuyez sur l’un des 
boutons d’affichage (le cas échéant).

Retirez les deux vis situées au-dessus de la grille.  Ajoutez les pare-

chocs des tampons d’air à l’aide des vis qui ont été retirées des trous 

correspondants sur le produit ou les vis se rejoignent avec les pare-chocs 

des tampons.
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Installation

Avant l’installation

Avant de procéder à l’installation, assurez-vous d’avoir tout ce qui est 

nécessaire pour garantir une bonne installation, notamment : clé M17, clé 

Allen 3 mm, tournevis 

Votre produit est livré avec un filtre à eau interne à utiliser à l’intérieur 
du réfrigérateur. Le numéro de pièce du filtre est RWFRVFFR et vous 
pouvez utiliser ce numéro lorsque vous commandez des filtres de 
rechange.

Normalement, vous n’avez pas besoin de serrer le 
raccord à l’aide d’un outil. Toutefois, vous pouvez 
utiliser une pince ou une tenaille pour serrer le raccord 
en cas de fuite.  NE serrez PAS trop

Raccordement de la conduite d’eau 
à l’approvisionnement en eau
Raccordez la conduite d’eau à une vanne d’approvisionnement en 
eau. Si une vanne manque ou si vous n’êtes pas sûr, faites appel à un 
plombier agréé.

Raccordement de la conduite 
d’eau au réfrigérateur
1. Retirez le couvercle du canal de la vanne (A) de la vanne    

d’admission d’eau. 

2. Faites glisser le raccord (C) de la vanne d’admission d’eau (B).

3.  Poussez fermement le tuyau d’eau vers le bas pour le glisser sur la 

vanne d’admission d’eau (B).

4.  Serrez le raccord (C) à la main pour le fixer sur la vanne d’admission 

d’eau.
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Installation

Filtre à eau
Votre réfrigérateur est équipé d’un filtre interne. Pour installer le filtre 
à eau, suivez les instructions ci-dessous en vous référant aux schémas 
fournis :

Installation du filtre à eau

Le remplacement du filtre se fait en 2 temps : le changement physique 
du filtre et les réglages sur l’écran.

1.  Appuyez sur le bouton « Ice Off »  (situé sous le bouton 
SET) avant de retirer le couvercle de dérivation.

2.  Faites glisser le couvercle du filtre à eau vers l’avant. 

3.    Retirez le bouchon de dérivation du filtre à eau en tirant vers le bas et 

tirant.

4.  Placez le couvercle du filtre à eau dans le mécanisme et poussez-le vers 

l’avant pour le verrouiller dans son emplacement.

5. Appuyez à nouveau sur le bouton « Ice Off » de l’écran pour quitter 

ce mode.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le mode 
« Ice Off » est activé avant de retirer le couvercle de 
dérivation. 

Il est normal que quelques gouttes d’eau s’écoulent 
après le retrait du couvercle.

AVERTISSEMENT : Le filtre à eau nettoie 
certaines particules étrangères présentes dans l’eau. Il 
ne purifie pas l’eau des micro-organismes.

Avertissement de fin de vie du filtre.

3 po

Refroidisse-
ment rapide

RÉGLAGE
Congélation 

rapide

Arrêt de 
l’alarme

3 po

RÉGLAGE

3 po 3 po 3 po

Le filtre à eau doit être remplacé tous les 6 mois. 
Assurez-vous que le mode « Ice Off » est activé avant 
de retirer le filtre.
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Installation

Avant d’utiliser le distributeur d’eau/de glaçons
•   Le réseau de distribution d’eau du réfrigérateur doit être raccordé à la 

conduite d’eau froide. Il ne doit pas être raccordé à la conduite d’eau 

chaude.

•   Il se peut qu’aucune eau ne soit obtenue lors du démarrage initial du 

réfrigérateur. Car il y a de l’air dans le système. Pour évacuer l’air du 

système, appuyez sur le distributeur pendant 1 à 2 minutes jusqu’à 

ce que l’eau sorte du distributeur.  Le débit d’eau peut être irrégulier 

au début. Une fois l’air évacué du système, l’écoulement de l’eau 

redeviendra normal. Placez le récipient sous la buse de distribution.

•   Les 10 premiers verres d’eau ne doivent pas être consommés.

•   Lors de la première utilisation, vous devrez attendre environ 12 heures 

pour que l’eau refroidisse.

•   Il faudra environ 1 à 2 jours pour que le système produise la quantité de 

glaçons nécessaire.

•   Si le distributeur d’eau n’est pas utilisé pendant une longue période, il est 

possible que les 2 premiers verres d’eau soient chauds.

•   Si une panne de courant ou une défaillance temporaire survient lors du 

fonctionnement du réfrigérateur, les glaçons peuvent légèrement fondre 

puis être à nouveau gelés. Dans ce cas, les glaçons peuvent se coller les 

uns aux autres. Si la panne ou la défaillance se prolonge, il est possible 

que les glaçons fondent et provoquent une fuite d’eau. Si vous rencontrez 

un tel problème, videz et nettoyez le récipient à glace.

•   Les glaçons peuvent se coller les uns aux autres s’ils sont laissés dans le 

récipient pendant une longue période.

•   L’installation du réseau de distribution d’eau du réfrigérateur doit être 

effectuée par un agent d’entretien agréé.

•   Si le produit doit être raccordé au réseau d’eau, veillez à utiliser de l’eau 

potable.

•   Le réseau de distribution d’eau du produit est conçu pour fonctionner 

uniquement avec de l’eau. N’utilisez pas de boissons telles que les 

boissons gazeuses et/ou les jus de fruits dans le réseau de distribution 

d’eau.

•   Il est recommandé de débrancher l’eau si vous n’utilisez pas le 

réfrigérateur pendant une longue période pour des raisons de vacances 

ou autres.

•   N’essayez pas de démonter les pièces d’assemblage du groupe de 

récipients à glaçons.

•   N’essayez pas de nettoyer les pièces d’assemblage du groupe de 

récipients à glaçons sans les retirer du réfrigérateur.

•   Lorsque vous prenez de l’eau dans le distributeur d’eau, retirez le verre 

de l’ouverture au moins une seconde après avoir relâché la gâchette. De 

cette façon, l’eau présente dans le réseau de distribution ne s’égouttera 

pas dans le bac de récupération.

Transport du produit
1. Débranchez le produit avant de le transporter.
2. Retirez les raccords d’eau.
3. Fixez les tablettes, les accessoires et les tiroirs du réfrigérateur à 

l’aide de ruban adhésif avant de le remballer.

Les emballages doivent être attachés avec des rubans 
épais ou des cordes solides et il convient de respecter 
les règles de transport imprimées sur l’emballage.

L’emballage original et les matériaux en mousse 
doivent être conservés pour les futurs transports.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage 
sont dangereux pour les enfants. Conservez les 
matériaux d’emballage dans un endroit sûr, hors de la 
portée des enfants.
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176,5 cm 
(69-1/2 po)

avec rouleaux 
de 3/8 po

60,0 cm 
(23-5/8 po)

73,7 cm (29 po)

Vue latérale

Grille Accessory 
add 2” to top dimension of 69 /

Accessoire de gril 
ajoutez 5 cm (2 po) à la dimension supérieure 
de 176,5 cm (69-1/2 po)
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Water Line Inlet (Right)
Power Cord Location (Left)
Admission de la conduite d’eau (droite)
Emplacement du cordon d’alimentation (gauche)

67,9 cm 
(26-3/4 po)

90,5 cm 
(35-5/8 po)

90,8 cm 
(35-3/4 po)

Portes

Emplacement 
de l’admission 
de la conduite 
d’eau (arrière 

inférieur 
gauche)

Emplacement 
du cordon 

d’alimentation 
(arrière 

inférieur droit)

Encadrement

Dimensions du produit

Sans grille

Avec grille
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Installation

Ouverture de la porte
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DoorsPortes

27
” (

68
.6

 c
m

)
68

,6
 cm

 (2
7 p

o)
23

 /
 (6

0.
0 

cm
)

60
,0

 cm
 (2

3-
5/

8 
po

)
 

30
” (

68
.6

 c
m

) 
76

,2
 cm

 (3
0 

po
)

46
 /

118
.1 

cm
)

118
,1 c

m
 (4

6-
1/2

 p
o)

(w
ith

 d
ra

w
er

 fu
lly

 e
xt

en
de

d 
in

cl
ud

in
g 

ha
nd

le
) 

(a
ve

c 
ba

c 
en

tiè
re

m
en

t d
ép

lo
yé

, p
oi

gn
ée

 c
om

pr
ise

) 

42
 /

10
8.

1 c
m

)  
(w

ith
 d

oo
rs

 9
0º

 d
eg

 o
pe

n)
  

35 / (90.4 cm)90,4 cm (35-5/8 po)
Fridge BoxCaisse 
frigorifique

Water line inlet
at bottom
Admission de la conduite 
d’eau par le bas

Power cord 
location at bottom
Emplacement du cordon 
d’alimentation par le bas

SOMMET

Avec bac entièrement déployé

Portes Ouvertes à 90°

Portes Ouvertes à 130°

2.1 cm (7/8 po) 
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5 Préparation

Avant d’utiliser le produit, vérifiez que toutes les préparations sont 

effectuées conformément aux instructions des sections « Instructions

importantes concernant la sécurité et l’environnement » et « Installation ».

•   Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel que recommandé dans la section 

« Entretien et nettoyage » (page 25). Vérifiez que l’intérieur est sec avant 

de le faire fonctionner.

•   Branchez le réfrigérateur sur la prise murale avec mise à la terre. Lorsque 

la porte est ouverte, l’éclairage intérieur s’allume.

•   Faites fonctionner le réfrigérateur sans y mettre d’aliments pendant 6 heures et 

n’ouvrez sa porte que si cela est absolument nécessaire.

•   Ne laissez pas les aliments toucher le capteur de température du 

balconnet du réfrigérateur. 

Vous entendrez un bruit lorsque le compresseur 
démarrera. Les liquides et les gaz scellés dans le 
système de réfrigération peuvent également émettre 
un bruit, même si le compresseur ne fonctionne pas, 
ce qui est tout à fait normal.

Les bords avant du réfrigérateur peuvent être chauds. 
Ceci est normal. Ces zones sont conçues pour être 
chaudes afin d’éviter la condensation.

La température ambiante de la pièce dans laquelle 
vous installez le réfrigérateur doit être d’au moins 

10 °C (50 °F). Il n’est pas recommandé d’utiliser votre 
réfrigérateur dans des conditions plus froides que cela.

L’intérieur de votre réfrigérateur doit être 
soigneusement nettoyé.

•   Afin que le balconnet du réfrigérateur conserve sa température de 

stockage idéale, le capteur ne doit en aucun cas être encombré par des 

aliments.

Installation de la poignée de porte

1.  Placez la poignée sur les liaisons pivots qui se trouvent sur le   

     panneau de la porte.

2.   À l’aide de la clé Allen de 3 mm fournie, serrez la vis jusqu’à ce que 

la poignée ne bouge pas des joints de goupille. Les joints de goupille 

peuvent devoir être desserrés et resserrés pour un réalignement afin que 

la poignée de porte s’adapte correctement.

3.  Serrez les deux côtés uniformément et ne serrez pas trop.
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5 Préparation

Coup-de-pied en option

Placez le coup-de-pied sur la charnière du congélateur par l’arrière.

Ouvrez la porte du congélateur.

Serrez l’écrou des pieds réglables à la main ou à l’aide d’un outil M17.
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6 Utilisation du produit

* optionnel : Les schémas figurant dans le présent manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit. Si les pièces en question ne sont pas incluses dans le produit que vous avez acheté, alors elles sont valables 
pour d’autres modèles.

Panneau indicateur
Le panneau indicateur à commande tactile vous permet de régler la température et de contrôler les autres fonctions du réfrigérateur. Il suffit 
d’appuyer sur les boutons correspondants pour régler les fonctions. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

*17*18*19*20

3 po

Refroidisse-
ment rapide

RÉGLAGE
Congélation 

rapide

Arrêt de 
l’alarme

3 po

RÉGLAGE

3 po 3 po 3 po

1 - Fonction On/Off (Marche/Arrêt)
Appuyez sur le bouton On/Off (Marche/Arrêt) pendant 3 secondes pour 
éteindre ou allumer le réfrigérateur.

2 - Fonction de refroidissement rapide(Quick Cool)
Lorsque vous appuyez sur le bouton Refroidissement rapide, la 
température du balconnet sera plus froide que les valeurs sélectionnées.

Cette fonction peut être utilisée pour les aliments placés dans le 
balconnet réfrigérant et devant être refroidis rapidement.

Si vous souhaitez refroidir de grandes quantités d’aliments frais, il est 
recommandé d’activer cette fonction avant de placer les aliments dans 
le réfrigérateur. Le voyant Refroidissement rapide reste allumé lorsque la 
fonction Refroidissement rapide est activée. Pour annuler cette fonction, 
appuyez à nouveau sur la touche Refroidissement rapide. Le voyant 
Refroidissement rapide s’éteint et revient à son état normal.

Si vous ne l’annulez pas, la fonction de refroidissement rapide 
s’annule automatiquement après 1 heure ou lorsque le balconnet du 
réfrigérateur atteint la température cible du système de refroidissement. 
Cette fonction n’est pas réactivée lorsque le courant est rétabli après une 
panne de courant.

3 - Fonction Vacances (Vacation)
Appuyez sur la touche Refroidissement rapide/Vacances pendant 3 se-
condes pour activer la fonction Vacances. L’icône  s’allume lorsque 
la fonction est active.    Pour désactiver la fonction, il suffit d’appuyer à 
nouveau sur le même bouton pendant 3 secondes ou d’appuyer sur le 
bouton Réglage du réfrigérateur.

Lorsque le mode vacances est activé, les valeurs définies pour le 
balconnet d’aliments frais n’apparaissent pas à l’écran. La température 
est remplacée par deux tirets. « ... »

 Lorsque le mode vacances est activé, la température des aliments 
frais est supérieure à 10 °C (50 °F). Veuillez donc ne pas conserver 
les aliments dans le balconnet du réfrigérateur. La température du 
congélateur n’est pas affectée.

4 - Fonction de réglage du réfrigérateur
Cette touche vous permet de régler la température du balconnet du 
réfrigérateur. Appuyez sur ce bouton pour régler la température du 
balconnet du réfrigérateur sur 8-4 °C (46-39 °F).

5 - Voyant d’arrêt
Le voyant d’arrêt s’allume lorsque le réfrigérateur est éteint.

6 - Voyant de refroidissement rapide
Cette icône s’allume lorsque la fonction de refroidissement rapide est 
active.

7 - Voyant de réglage de la température du bal-
connet du réfrigérateur
Indique la température réglée pour le balconnet du réfrigérateur.

8 - Indicateur de vacances
Cette icône s’allume lorsque la fonction Vacances est active.

9 - Voyant d’avertissement de température élevée

L’icône d’erreur de température élevée s’affiche lorsque la température 
du congélateur est trop élevée après les 72 premières heures de foncti-
onnement. Si la température du congélateur atteint -2,2 °C (28 °F) ou 
plus, et ne redescend pas en dessous de -9 °C (16 °F) dans les 12 heu-
res, l’icône d’erreur de température élevée s’allume, une alarme retentit 
et la température réglée ainsi que la température la plus élevée atteinte 
dans le congélateur s’affichent en alternance. Si vous appuyez sur la 
touche « Arrêt de l’alarme » (« Alarm Off »), l’alarme s’arrêtera, mais 
l’icône et le clignotement de la température se poursuivront jusqu’à ce 
que le congélateur descende en dessous de -9 °C (16 °F). 
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Utilisation du produit

Si la température du congélateur ne descend pas en dessous de -9 °C 
(16 °F) dans les 3,5 heures qui suivent, l’alarme sonore se déclenchera 
à nouveau. Vous pouvez la faire taire à l’aide de la touche « Arrêt de 
l’alarme ». Si l’erreur persiste, il convient de vérifier la fermeture et 
l’étanchéité des portes. L’une des causes fréquentes de cette erreur 
est une panne de courant dans le circuit auquel le réfrigérateur est 
connecté. Si l’icône ne cesse de réapparaître, il convient de faire appel à 
un agent d’entretien agréé pour qu’il inspecte l’appareil. 

10 - Balconnet du congélateur
Le voyant de réglage de la température indique la température réglée 
pour le balconnet du congélateur.

11 - Voyant Éco Extra
Le voyant Éco Extra s’allume lorsque la fonction Éco Extra est active.

12 - Voyant de congélation rapide
Ce voyant s’allume lorsque la fonction de congélation rapide est active.

13 - Fonction de réglage du congélateur
Cette fonction vous permet de régler la température du balconnet du 
congélateur. Appuyez sur cette touche pour régler la température du balconnet 
du congélateur entre -22 et -15 °C ( -8 et 5 °F).

14 - Fonction de congélation rapide (Quick Freeze)

Le voyant Congélation rapide s’allume lorsque cette fonction est 
activée. Lorsque la fonction de congélation rapide est activée, elle fait 
baisser la température du congélateur à son niveau le plus bas pendant 
24 heures, après quoi elle s’annule automatiquement et revient à la 
température de consigne.  

15 - Fonction Éco-Extra (utilisation économique 
spéciale)

Appuyez sur la touche Congélation rapide/Éco Extra pendant 3 secon-
des pour activer la fonction Éco Extra. Le réfrigérateur commencera à 
fonctionner selon le mode le plus économique au moins 6 heures plus 
tard et le voyant d’utilisation économique s’allumera lorsque la fonction 
sera active. Appuyez à nouveau sur la touche de congélation rapide 
pendant 3 secondes pour désactiver la fonction Éco Extra.

16 - Arrêt de l’alarme
Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte pendant 1 minute ou en cas de 
défaillance du capteur, une alarme se déclenche. L’alarme peut être désactivée 
en appuyant sur le bouton « Arrêt de l’alarme ».  Si vous fermez la porte puis 
l’ouvrez à nouveau, l’alarme d’ouverture de porte se déclenche à nouveau une 
minute plus tard.

17 - Bouton de réinitialisation du filtre 

Le filtre est réinitialisé lorsque vous appuyez sur le bouton d’arrêt de l’alarme 
pendant 3 secondes. L’icône de réinitialisation du filtre s’éteint.

18 - Bouton d’arrêt de la machine à glaçons 
La machine à glaçons est activée et désactivée lorsque vous appuyez 
sur le bouton de réglage du congélateur pendant 3 secondes.  Une 
icône d’absence de glace s’affiche lorsque la machine à glaçons est 
désactivée.

19. Icône de réinitialisation du filtre

Cette icône s’allume lorsque le filtre nécessite d’être réinitialisé.

20 - Icône d’arrêt de la machine à glaçons
L’icône d’arrêt de la machine à glaçons s’allume lorsque la machine à 
glaçons est désactivée.  Cette icône ne s’allume pas lorsque la machine 
à glaçons est active.

Mode Sabbath :

Appuyez sur le bouton de fonction de réglage du réfrigérateur 
pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le mode Sabbath. 
Lorsque le mode Sabbath est activé, les boutons d’affichage, d’alarme, 
d’ouverture de porte ou d’éclairage ne fonctionnent pas :  L’algorithme 
de refroidissement est réglé en fonction du mode Sabbath.  Si 
l’utilisateur ne désactive pas le mode Sabbath, le réfrigérateur l’annulera 
automatiquement sous 72 heures.

Mode Showroom (Exposition) :

Le mode Showroom (Exposition) est une option principalement utilisée 

dans les salles d’exposition des concessionnaires. Il permet d’allumer 

le produit sans faire fonctionner les ventilateurs et le système de 

refroidissement. Pour activer ce mode, appuyez sur le bouton Mise hors 

tension et arrêt de l’alarme (Power & Alarm Off) et maintenez-le enfoncé 

jusqu’à ce que PS O apparaisse. Remplacez le O par un 8 en appuyant sur la 

touche Fonction de réglage du congélateur (Freezer Set Function). Appuyez 

ensuite sur le bouton Fonction de réglage du réfrigérateur (Refrigerator Set 

Function) pour l’activer. Pour désactiver, appuyez à nouveau sur la touche 

Mise hors tension et arrêt de l’alarme et maintenez-la enfoncée.

3 po

Alimentation Congélateur 
Fonction de réglage

Fonction de 
réglage du réfrigérateur

3 po
3 po

REFROIDISSE-
MENT RAPIDE
Vacances (3 pi)

CONGÉLATION 
RAPIDE

ÉCO (3 pi)

3 po

Alimentation Congélateur 
Fonction de réglage

Fonction de 
réglage du réfrigérateur

3 po
3 po

REFROIDISSE-
MENT RAPIDE
Vacances (3 pi)

CONGÉLATION 
RAPIDE

ÉCO (3 pi)

Arrêt de l’alarme
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Réglage du 
balconnet du 
congélateur

Réglage du 
balconnet du 
réfrigérateur

Explications

-15 °C (5 °F) 4 °C (39 °F) Il s’agit du réglage normalement recommandé.

-20 °C (-4 °F) 3 °C (37 °F)
Ces réglages sont recommandés lorsque la température ambiante dépasse 30 °C 
(86 °F).

Congélation rapide 4 °C (39 °F)
À utiliser lorsque vous souhaitez congeler vos aliments en peu de temps. Votre 
réfrigérateur reviendra à son mode précédent lorsque le processus sera terminé.

-24 °C (-12 °F) 2 °C (35 °F)
Utilisez ces réglages si vous pensez que le balconnet de votre réfrigérateur n’est pas 
assez froid en raison de la chaleur ambiante ou de l’ouverture et de la fermeture 
fréquentes de la porte.

-15 °C (5 °F) ou plus froid Réfrigérateur rapide 

Utilisez cette fonction lorsque vous placez de grandes quantités dans le balconnet 
du réfrigérateur ou lorsque vous devez refroidir rapidement vos aliments. Il est 
recommandé d’activer la fonction Réfrigérateur rapide 4 à 8 heures avant la mise en 
place des aliments dans le balconnet.
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Double système de refroidissement
Votre réfrigérateur est équipé de deux systèmes de refroidissement 
distincts qui permettent de refroidir le balconnet du réfrigérateur et 
celui du congélateur. En conséquence, l’air et les odeurs présents dans 
le balconnet du réfrigérateur et celui du congélateur ne se mélangent 
pas. Grâce à ces deux systèmes de refroidissement distincts, la vitesse 
de refroidissement est beaucoup plus rapide que celle des autres 
réfrigérateurs. Le dégivrage s’effectuant individuellement, il permet 
également de réaliser des économies d’énergie supplémentaires.

Congélation des aliments frais
• Emballez les aliments ou placez-les dans un récipient couvert avant 

de les mettre au réfrigérateur.
• Les aliments et les boissons chauds doivent refroidir à la température 

ambiante avant d’être mis au réfrigérateur.
• Les aliments que vous souhaitez congeler doivent être frais et de 

bonne qualité.
• Divisez les aliments en portions en fonction de la consommation 

quotidienne ou de repas de votre famille.
• Emballez les aliments de façon hermétique pour éviter qu’ils ne 

sèchent, même s’ils ne sont conservés que pendant une courte 
durée.  Utilisez des matériaux d’emballage indéchirables, résistants 
au froid, à l’humidité, aux huiles et aux acides et étanches à l’air. 
Tous les emballages doivent être complètement fermés.

• Les aliments congelés doivent être utilisés immédiatement après avoir 
été décongelés et ne doivent jamais être recongelés.

• Ne congelez pas de trop grandes quantités d’aliments en une seule 
fois. La qualité des aliments est mieux préservée lorsqu’ils sont 
congelés entièrement et le plus rapidement possible.

• Le fait de placer des aliments chauds dans le balconnet du 
congélateur fait fonctionner le système de refroidissement en 
continu jusqu’à ce que les aliments soient congelés.

Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
• Les aliments congelés que vous avez achetés doivent être conservés 

conformément aux instructions du fabricant d’aliments congelés 
pour un balconnet de stockage des aliments congelés (4 étoiles).

Remarque : Afin de s’assurer du maintien de la qualité atteinte par le 
fabricant d’aliments congelés et le restaurateur d’aliments, suivez les 
étapes énumérées ci-dessous :

1. Mettez les paquets dans le congélateur immédiatement après 
l’achat.

2. Assurez-vous que le contenu du paquet est étiqueté et daté.
3. Vérifiez si les dates avec la mention « À consommer avant » et « À 

consommer de préférence avant » figurant sur l’emballage sont 
dépassées ou non.

Mise en place des aliments

Tablettes du balconnet 
du congélateur

Divers aliments congelés tels que la viande, le 
poisson, la glace, les légumes, etc.

Tablettes du balconnet 
du réfrigérateur

Les aliments contenus dans les casseroles, les 
assiettes couvertes et les récipients fermés

Tablettes de la porte 
du balconnet du 
réfrigérateur

Aliments ou boissons en petits formats et 
emballés (tels que le lait, le jus de fruit, la 
bière, etc.)

Bac de zone d’Humidité Légumes et fruits

Zone froide
Produits d’épicerie fine (fromage, beurre, 
salami, etc.)

Renseignements concernant le congélateur
Vous pouvez conserver la fraîcheur des aliments pendant plusieurs mois 
(à une température de -15 °C [5 °F] ou moins dans le congélateur).

Divisez les aliments en portions en fonction de la 
consommation quotidienne ou de repas de votre famille.

Emballez les aliments de façon hermétique pour éviter 
qu’ils ne sèchent, même s’ils ne sont conservés que 
pendant une courte durée.

• Matériel nécessaire à l’emballage :
• Ruban adhésif résistant au froid
• Étiquette autocollante
• Bandes élastiques
• Stylo

Retrait des tablettes de la porte
Vous pouvez retirer les tablettes de la porte pour les nettoyer.  Ne 
retirez pas la tablette de porte lorsqu’il y a des aliments dessus.  Retirez 
d’abord tous les aliments

Pour retirer les compartiments de la porte supérieure, appuyez sur 
les languettes grises pour dégager le compartiment et le retirer.  Le 
compartiment de la porte inférieure peut être retiré en poussant la 
tablette souhaitée vers le haut. 
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Tablettes en verre
Vous pouvez retirer les tablettes en verre pour les nettoyer. Faites 
attention lorsque vous les retirez, car elles sont lourdes.

Bac de zone froide

Le bac de zone froide vous permet de préparer les aliments à la 
congélation. Vous pouvez également utiliser ce bac pour conserver vos 
aliments à une température inférieure de quelques degrés à celle du 
balconnet du réfrigérateur.

Vous pouvez augmenter le volume intérieur de votre réfrigérateur en 
retirant l’un des balconnets refroidisseurs :

1. Tirez le balconnet vers vous jusqu’à ce qu’il s’arrête.
2. Soulevez le balconnet d’environ 1 cm et tirez-le vers vous pour le 

retirer de son emplacement.

Bac de Zone Humide avec ProFresh™ Technologie
Le bac de zone d’humidité est spécialement conçu pour garder les légumes 
frais sans qu’ils perdent leur humidité. À cette fin, la circulation d’air frais est 
intensifiée autour des bacs en général. Retirez les tablettes de porte qui se 
trouvent contre les bacs avant de les enlever.

Les niveaux d'humidité dans le tiroir sont contrôlés à l'aide de la glissière 
réglable à l'avant du tiroir. La technologie ProFresh permet au gaz éthylène 
nocif de s'échapper du tiroir et d'être évacué du réfrigérateur, préservant ainsi 
les fruits et légumes plus longtemps.

Nous vous recommandons de stocker les légumes à feuilles tels que 
la laitue, les épinards et les légumes sensibles à la perte d’humidité, 
le plus possible à l’horizontale dans le bac à légumes, et non sur leurs 
racines en position verticale.

Lors de la disposition des légumes, il faut tenir compte de la densité des 
légumes. Les légumes lourds et durs doivent être placés au fond du bac 
à légumes et les légumes légers et mous doivent être placés au-dessus.

Ne laissez jamais les légumes que vous placez à l’intérieur des bacs dans 
leur sac. Si les légumes sont laissés dans leur sac, ils se décomposeront 
en peu de temps. Si, pour des raisons d’hygiène, il n’est pas préférable de 
mettre les légumes en contact avec d’autres, utilisez un papier perforé et 
d’autres matériaux d’emballage analogues en lieu et place d’un sac.

Ne stockez pas les poires, abricots, pêches, pommes ou autres fruits/
légumes qui génèrent des niveaux élevés de gaz éthylène dans le même 
bac que les autres fruits/légumes.  Le gaz d’éthylène qui est dégagé 
par ces fruits peut faire mûrir les autres fruits plus rapidement et les 
décomposer en moins de temps.

Bac à glaçons
Le bac à glaçons sert à recueillir la glace produite par la machine à 
glaçons. N’y mettez pas d’eau pour fabriquer des glaçons, car il pourrait 
se briser. Le bac à glaçons ne sert pas à conserver les aliments. 

La machine à glaçons peut laisser tomber des 
glaçons lorsque le récipient à glaçons est ouvert.

Bac pour produits laitiers

Stockez les aliments tels que le beurre, le fromage et la margarine dans 
cette zone.
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Support à œufs
Vous pouvez installer le support à œufs sur la porte ou la tablette de 
carrosserie souhaitée. Ne gardez jamais le support à œufs dans le 
balconnet du congélateur. 

            

Filtre anti-odeurs
Le filtre anti-odeurs situé dans le conduit d’air du balconnet du 
réfrigérateur empêche l’accumulation d’odeurs désagréables dans le 
réfrigérateur.

Utilisation du distributeur d’eau interne
Après avoir raccordé le réfrigérateur à une source d’eau ou remplacé le filtre 
à eau, rincez le réseau de distribution d’eau. Utilisez un récipient solide pour 
enfoncer et maintenir le levier du distributeur d’eau pendant 5 secondes, 
puis relâchez-le pendant 5 secondes. Répétez l’opération jusqu’à ce que 
l’eau commence à couler. Une fois que l’eau commence à couler, continuez à 
appuyer sur la palette du distributeur et à la relâcher (5 secondes d’activation, 
5 secondes de désactivation) jusqu’à ce qu’un total de 20 litres (5 ou 6 gallons)

ait été distribué. Cette opération permet de purger l’air du filtre et du système 
de distribution d’eau, et de préparer le filtre à eau pour son utilisation. Un 
rinçage supplémentaire peut être nécessaire dans certains ménages. Lorsque 
l’air est évacué du système, l’eau peut jaillir du distributeur.

Prévoyez 12 heures pour que le réfrigérateur refroidisse et refroidisse 
l’eau. Distribuez suffisamment d’eau chaque semaine pour maintenir 
une réserve fraîche.

Après 5 minutes de distribution continue, le distributeur 
arrête de distribuer de l’eau pour éviter les inondations. 
Pour poursuivre la distribution, appuyez à nouveau sur la 
palette du distributeur.

Distribution d’eau
Placez un récipient sous le bec du distributeur tout en appuyant sur la 
palette du distributeur.  Relâchez la palette du distributeur pour arrêter 
la distribution.

Il est normal que les premiers verres d’eau tirés du 
distributeur soient chauds.

Si le distributeur d’eau n’est pas utilisé pendant une 
longue période, versez les premiers verres d’eau 
pour obtenir de l’eau fraîche.

Lors de la première utilisation, vous devrez attendre environ 12 heures 
pour que l’eau refroidisse.

Retirez le verre peu de temps après avoir appuyé sur la gâchette.

Protection ionique
L’air est ionisé au moyen du système 
d’ionisation situé dans le conduit 
d’air du balconnet du réfrigérateur. 
Grâce à ce système, les bactéries 
en suspension et les molécules 
odorantes sont éliminées de l’air.

Utilisation du distributeur d’eau

Avant la première utilisation de votre réfrigérateur et 

après le remplacement du filtre à eau, le distributeur 

d’eau peut laisser échapper quelques gouttes 

d’eau. Pour éviter que l’eau ne s’égoutte ou ne fuie 

du distributeur, purgez l’air du système en versant 

20 litres d’eau (5 ou 6 gallons) dans le distributeur 

d’eau avant la première utilisation et chaque fois 

que vous changez le filtre à eau. Cela éliminera 

l’air emprisonné dans le système et empêchera le 

distributeur d’eau de fuir. S’il existe un obstacle à 

l’écoulement de l’eau, vous devrez vérifier la position 

du coupleur et la rectitude de la conduite d’eau qui se 

trouve à l’arrière de l’appareil. 

Si votre distributeur d’eau laisse échapper que quelques 

gouttes d’eau après avoir distribué de l’eau, c’est normal.
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Limites de poids des tablettes du réfrigérateur
Les tablettes en porte-à-faux du balconnet du réfrigérateur, celles qui n’ont que des supports arrière, sont testées pour un maximum de 25 kg 
(55 livres) par pièce. 

Les bacs Forever Fresh peuvent contenir jusqu’à 15 kg (33 livres) chacun. Le bac de zone froide peut contenir jusqu’à 20 kg (44 livres). Il s’agit de 
charges dynamiques applicables aux bacs Forever Fresh et au bac de zone froide.

Le bac à glaçons peut contenir jusqu’à 10 kg (22 livres), pour une utilisation sans glaçons. Le bac du congélateur supérieur peut contenir jusqu’à 
24 kg (53 livres) et le bac peut contenir jusqu’à 30 kg (66 livres). Il s’agit de charges dynamiques applicables au bac à glaçons, au bac de 
congélation supérieur et au bac à tiroirs.

25 kg=(55,11 livres)

15 kg=(33,06 livres)

6 kg=(13,22 livres)

4 kg=(8,80 livres)

10 kg=(22,04 livres)
Production de glaçons allant 
jusqu’à 5 kg (11 livres) par jour

22 kg=(48,50 livres)

30 kg=(66,13 livres)

20 kg=(44,01 livres)

48 kg=(105,82 livres)

4 kg=(8,80 livres)
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7  Entretien et nettoyage

La durée de vie du produit est prolongée et les problèmes fréquemment 
rencontrés diminuent s’il est nettoyé à intervalles réguliers.

AVERTISSEMENT : Débranchez le produit 
avant de le nettoyer.

•   N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou de substances analogues à 
des fins de nettoyage.

•   N’utilisez jamais d’outils tranchants et abrasifs, de savon, de produits 
d’entretien ménager, de détergent et de cire à polir à des fins de 
nettoyage. 

•   Dissolvez une cuillère à café de bicarbonate de soude dans un 
demi-litre d’eau. Imbibez un chiffon de cette solution et essorez-le 
soigneusement. Essuyez l’intérieur du réfrigérateur avec ce chiffon et 
séchez-le soigneusement.

•   Veillez à ce que l’eau ne pénètre pas dans le boîtier de la lampe et les 
autres éléments électriques.

•   Si vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période, 
débranchez-le, retirez tous les aliments qui s’y trouvent, nettoyez-le 
et laissez la porte entrouverte.

•   Vérifiez régulièrement que les joints de la porte sont propres. Si ce 
n’est pas le cas, nettoyez-les.

•   Pour retirer les tablettes de la porte et de la carrosserie, enlevez tout 
son contenu.

•   Retirez les tablettes de la porte en les tirant vers le haut. Après le 
nettoyage, faites-les glisser de haut en bas pour les installer.

•   N’utilisez jamais de produits de nettoyage ou d’eau contenant 
du chlore pour nettoyer les surfaces extérieures et les parties 
chromées du produit. Le chlore provoque la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Prévention des mauvaises odeurs
Les matériaux susceptibles de provoquer des odeurs ne sont pas utilisés 
dans le cadre de la production de nos réfrigérateurs. Toutefois, de 
mauvaises conditions de conservation des aliments et un nettoyage 
insuffisant de la surface intérieure du réfrigérateur peuvent donner 
lieu à des problèmes d’odeurs. Pour éviter ce problème, veuillez prêter 
attention aux points suivants :

•   Il est important de garder le réfrigérateur propre. Les résidus 
alimentaires, les taches, etc. peuvent provoquer des odeurs. Par 
conséquent, nettoyez le réfrigérateur avec du bicarbonate de soude 
dissous dans de l’eau tous les 15 jours. N’utilisez jamais de détergents 
ni de savon.

•   Conservez les aliments dans des récipients fermés.  Les micro-
organismes qui se répandent à partir de récipients non couverts 
peuvent être à l’origine d’odeurs désagréables.

•   Ne conservez jamais au réfrigérateur les aliments dont la date de 
péremption est dépassée ou qui se sont gâtés.

Protection des surfaces en plastique 
Ne mettez pas d’huiles liquides ou de plats cuisinés à l’huile dans votre 
réfrigérateur dans des récipients non fermés, car ils endommagent les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. Si de l’huile est renversée ou 
étalée sur les surfaces en plastique, nettoyez et rincez immédiatement 
la partie concernée de la surface à l’eau chaude.
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Consultez la liste suivante avant de faire appel à un réparateur. Cela vous permettra d’économiser en temps et en argent. Cette liste comprend des 
plaintes fréquentes qui ne sont pas liées à des défauts de fabrication ou de matériaux. Certaines caractéristiques mentionnées dans le présent 
document sont susceptibles de ne pas s’appliquer à votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•   La fiche d’alimentation n’est pas complètement enfoncée. >>> Branchez-la complètement dans la douille.
•   Le disjoncteur connecté à la prise alimentant le produit ou le disjoncteur principal a sauté. >>> Vérifiez les disjoncteurs.

Condensation sur la paroi latérale du balconnet du réfrigérateur 

•   La porte est ouverte trop fréquemment >>> Veillez à ne pas ouvrir trop fréquemment la porte du produit.
•   L’environnement est trop humide. >>> N’installez pas le produit dans un environnement humide.
•   Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non fermés. >>> Conservez les aliments contenant des liquides dans des 

récipients hermétiques.
•   La porte du produit est laissée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du produit ouverte pendant de longues minutes.
•   Le thermostat est réglé sur une température trop basse. >>> Réglez le thermostat à la température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
I•   En cas de panne de courant soudaine ou de débranchement puis de rebranchement de la prise de courant, la pression du gaz présente dans le système 

de refroidissement du produit n’est pas équilibrée, ce qui déclenche la protection thermique du compresseur. Le produit redémarre après 6 minutes 
environ. Si le produit ne redémarre pas après ce laps de temps, faites appel à un réparateur.

•   Le dégivrage est actif. >>> Ceci est normal dans le cas d’un produit à dégivrage entièrement automatique. Le dégivrage est effectué à intervalles 
réguliers.

•   Le produit n’est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d’alimentation est branché.
•   Le réglage de la température est incorrect. >>> Sélectionnez le réglage de température approprié.
•   L’appareil est hors tension. >>> Le produit continuera à fonctionner normalement une fois l’alimentation rétablie.

Le bruit de fonctionnement du réfrigérateur devient plus important lors de son utilisation.
•   Les performances de fonctionnement du produit peuvent varier en fonction des variations de la température ambiante. Ce phénomène est normal 

et ne constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne trop souvent ou trop longtemps.
•   Le nouveau produit peut être plus grand que le précédent. Les produits plus volumineux fonctionneront plus longtemps.
•   La température ambiante peut être élevée. >>> Le produit fonctionne normalement pendant de longues périodes à une température ambiante 

élevée.
•   Le produit a peut-être été branché récemment ou un nouvel aliment a été placé à l’intérieur. >>> Le produit met plus de temps à atteindre la 

température de consigne lorsqu’il vient d’être branché ou lorsqu’un nouvel aliment est placé à l’intérieur. Ceci est normal.
•   De grandes quantités d’aliments chauds peuvent avoir été placées récemment dans le produit. >>> Ne placez pas d’aliments chauds dans le 

produit.
•   Les portes ont été ouvertes fréquemment ou laissées ouvertes pendant de longues minutes. >>> L’air chaud qui circule à l’intérieur du produit 

permet à celui-ci de fonctionner plus longtemps. N’ouvrez pas les portes trop fréquemment.
•   La porte du congélateur ou du réfrigérateur est peut-être entrouverte. >>> Vérifiez que les portes sont complètement fermées.
•   Le produit est peut-être réglé sur une température trop basse. >>> Réglez la température à un degré supérieur et attendez que le produit 

atteigne la température réglée.
•   Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur est peut-être sale, usé, cassé ou mal installé. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la 

porte est endommagé ou déchiré, le produit devra fonctionner plus longtemps pour préserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse, mais celle du réfrigérateur est adéquate.
•   La température du balconnet du congélateur est réglée à un niveau très bas. >>> Réglez la température du balconnet du congélateur à un 

niveau plus élevé et vérifiez à nouveau.

La température du réfrigérateur est très basse, mais celle du congélateur est adéquate.
•   La température du balconnet du réfrigérateur est réglée à un niveau très bas. >>> Réglez la température du balconnet du congélateur à un 

niveau plus élevé et vérifiez à nouveau.

Les aliments conservés dans les bacs du balconnet du réfrigérateur sont congelés.
•   La température du balconnet du réfrigérateur est réglée à un niveau très bas. >>> Réglez la température du balconnet du congélateur à un 

niveau plus élevé et vérifiez à nouveau.



25 FR Réfrigérateur/Mode d’emploi

Dépannage

La température du réfrigérateur ou du congélateur est trop élevée.
•   La température du balconnet du réfrigérateur est réglée à un niveau très élevé. >>> Le réglage de la température du balconnet du réfrigérateur a 

un effet sur la température du balconnet du congélateur. Attendez que la température des parties concernées atteigne le niveau suffisant avant de 
modifier la température des balconnets du réfrigérateur ou du congélateur.

•   Les portes ont été ouvertes fréquemment ou laissées ouvertes pendant de longues minutes. >>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment.
•   La porte est peut-être entrouverte. >>> Fermez complètement la porte.
•   Le produit a peut-être été branché récemment ou un nouvel aliment a été placé à l’intérieur. >>> Ceci est normal. Le produit met plus de temps à 

atteindre la température de consigne lorsqu’il vient d’être branché ou lorsqu’un nouvel aliment est placé à l’intérieur.
•   De grandes quantités d’aliments chauds peuvent avoir été placées récemment dans le produit. >>> Ne placez pas d’aliments chauds dans le 

produit.

Secousses ou bruit.
•   Le sol n’est pas plat ou durable. >>> Si le produit subit des secousses lorsqu’il est déplacé lentement, ajustez les supports pour équilibrer le 

produit. Assurez-vous également que le sol est suffisamment résistant pour supporter le produit.
•   Des objets placés sur le produit peuvent causer du bruit. >>> Retirez tous les objets placés sur le produit.

Le produit émet un bruit de liquide qui coule, qui est pulvérisé, etc.
•   Les principes de fonctionnement du produit font intervenir des flux de liquide et de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 

dysfonctionnement.

Le produit émet un bruit de vent.
•   Le produit utilise un ventilateur pour assurer le processus de refroidissement. Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 

dysfonctionnement.

De la condensation se forme sur les parois internes du produit.
•   Un temps chaud ou humide augmentera le givrage et la condensation. Ce phénomène est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
•   Les portes ont été ouvertes fréquemment ou laissées ouvertes pendant de longues minutes. >>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment; si 

elles sont ouvertes, fermez-les.
•   La porte est peut-être entrouverte. >>> Fermez complètement la porte.

De la condensation se forme à l’extérieur du produit ou entre les portes.
•   Le temps ambiant peut être humide, c’est tout à fait normal par temps humide. >>> La condensation se dissipe lorsque l’humidité diminue.

L’intérieur sent mauvais.
•   Le produit n’est pas nettoyé régulièrement. Nettoyez le réfrigérateur avec du bicarbonate de soude dissous dans de l’eau tous les 15 jours.
•   Certains supports et matériaux d’emballage peuvent provoquer des odeurs. >>> Utilisez des supports et des matériaux d’emballage sans odeur.
•   Les aliments ont été placés dans des récipients non fermés. >>> Conservez les aliments dans des récipients hermétiques. Les micro-organismes 

peuvent se propager à partir d’aliments non scellés et provoquer une odeur désagréable. Retirez tous les aliments périmés ou avariés du produit.

La porte ne se ferme pas.
•   Des paquets d’aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tous les articles qui bloquent les portes.
•   Le produit n’est pas en position verticale sur le sol. >>> Ajustez les supports afin d’équilibrer le produit.
•   Le sol n’est pas plat ou durable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment résistant pour supporter le produit.

Le bac de zone d’humidité est bloqué.
•   Les aliments peuvent être en contact avec la partie supérieure du bac. >>> Réorganisez les aliments dans le bac.

Si la surface du produit est chaude.
•   Des températures élevées peuvent être observées entre les deux portes, sur les panneaux latéraux et au niveau de la grille arrière lors du 

fonctionnement du produit. Ce phénomène est normal et ne nécessite aucune intervention de maintenance!  Faites attention lorsque vous 
touchez ces zones.
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Dépannage

Si un dépannage est nécessaire, communiquez avec votre concessionnaire ou un centre de réparation agréé. Le nom du centre de réparation agréé 

peut être obtenu auprès du concessionnaire ou du distributeur de votre région.

Préparez les informations suivantes de manière à ce qu’elles soient facilement disponibles :

• Numéro de modèle

• Numéro de série

• Date d’achat

• Nom du distributeur qui vous a vendu le produit

Décrivez clairement votre problème. Si vous n’arrivez pas à obtenir le nom d’un centre de réparation agréé, ou si les problèmes d’entretien per-

sistent, communiquez avec Viking Range au 888 845-4641, ou écrivez à :

VIKING RANGE, LLC
PREFERRED SERVICE

111 Front Street
Greenwood, Mississippi 38930 É.-U.

Veuillez conserver les informations ci-dessous. Elles vous seront nécessaires en cas d’entretien. Le numéro de série et le numéro de modèle de votre 

réfrigérateur se trouvent sur la paroi supérieure, derrière l’éclairage :

N° de modèle   _______________________________ N° de série ___________________________________

Date d’achat  ________________________________ Date d’installation  _______________________________

Nom du concessionnaire  ____________________________________________________________________

Adresse  _____________________________________________________________________________

 _______________________________________________________________________________

Si l’entretien nécessite l’installation de pièces, utilisez uniquement des pièces autorisées pour être couvert par la garantie.

Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT :

Si le problème persiste après avoir suivi les instructions de cette section, communiquez avec votre fournisseur ou un centre de réparation 

autorisé.  N’essayez pas de réparer le produit.

AVERTISSEMENT :

•  Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment le nickel (métallique), qui est reconnu par l’État de Californie comme 

pouvant être à l’origine de cancers.

• Pour en savoir plus, consultez le site www.P65Warnings.ca.gov

• Remarque : Le nickel est un composant de tout l’acier inoxydable et de certains autres composants métalliques.

9 Dépannage
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GARANTIE POUR RÉFRIGÉRATEUR/CONGÉLATEUR AUTONOME À PORTE FRANÇAISE

GARANTIE COMPLÈTE DE DEUX ANS
Les réfrigérateurs/congélateurs autonomes à porte française et toutes leurs composantes, à l’exception de celles détaillées ci-dessous*†, sont garantis contre tout défaut de 
matériaux ou de fabrication en utilisation résidentielle normale pendant deux (2) an à partir de la date d’achat d’origine ou la date de clôture pour une construction neuve, la 
période la plus longue étant à retenir. Le garant, Viking Range, LLC, réparera ou remplacera, à sa discrétion, toute pièce en panne ou défectueuse pendant la période de garantie.

  * GARANTIE ESTHÉTIQUE COMPLÈTE DE QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS : Le produit est garanti comme étant exempt de défauts esthétiques de 
matériaux ou de fabrication (tels que des rayures sur l’acier inoxydable, des taches de peinture/porcelaine, etc.) pendant quatre-vingt-dix (90) jours à partir de 
la date d’achat d’origine au détail ou la date de clôture pour une construction neuve, la période la plus longue étant à retenir. Tout défaut doit être signalé au 
concessionnaire chargé de la vente dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant la date d’achat d’origine au détail. Viking Range, LLC utilise des processus et des 
matériaux de haute qualité pour réaliser les finitions de couleur. Cependant, une légère variation de couleur peut être remarquée à cause des différences inhérentes 
aux pièces peintes et en porcelaine ainsi que des différences liées à l’éclairage de la cuisine, à l’emplacement du produit et à d’autres facteurs. Par conséquent, cette 
garantie ne s’applique pas aux variations de couleur liées à ces facteurs.

  † GARANTIE COMPLÈTE DE QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS DANS LES APPLICATIONS « RÉSIDENTIELLES PLUS » : Cette garantie complète s’applique 
aux applications dans le cadre desquelles l’utilisation du produit dépasse l’usage résidentiel normal, toutefois la période de garantie des produits utilisés dans 
de telles applications est de quatre-vingt-dix (90) jours. Les applications couvertes par cette garantie sont par exemple des chambres d’hôtes, des casernes de 
pompiers, des clubs privés, des églises, etc. Avec la garantie « résidentielle plus », le produit, ses pièces et ses accessoires sont garantis contre tout défaut de 
matériaux ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date d’achat d’origine. Cette garantie exclut l’utilisation du produit dans 
tous les lieux commerciaux tels que les restaurants, les lieux de restauration et les lieux de restauration collective. 

SIX ANS DE GARANTIE COMPLÈTE SUR LES PIÈCES DE RÉFRIGÉRATION SCELLÉES COMME INDIQUÉ
Tout composant du système de réfrigération scellé est garanti contre tout défaut de matériaux ou de fabrication en utilisation résidentielle normale entre la deuxième et 
la sixième année à partir de la date d’achat d’origine. Le garant, Viking Range, LLC, réparera ou remplacera, à sa discrétion, toute pièce en panne ou défectueuse pendant 
la période de garantie  -  Composants du système de réfrigération scellés : Compresseur, évaporateur, condensateur, tuyaux de branchement, sécheur/tamis

DOUZE ANS DE GARANTIE LIMITÉE SUR LES PIÈCES DE RÉFRIGÉRATION SCELLÉES COMME INDIQUÉ
Tout composant du système de réfrigération scellé, tel qu’énuméré ci-dessus, qui tombe en panne à cause de défaut de matériau ou de fabrication en utilisation 
résidentielle normale entre la septième et la douzième année à partir de la date d’achat d’origine sera réparé ou remplacé, sans frais concernant la pièce, tous les autres 
coûts y compris la main d’œuvre restant à la charge du propriétaire.

CONDITIONS DE GARANTIE
Cette garantie s’applique à l’acheteur d’origine au détail du produit garanti selon les modalités définies et à chaque acquéreur du produit pendant la période de garantie 
de l’acheteur d’origine. La garantie est transférable par l’acheteur d’origine au détail, par vente à domicile uniquement. Si un acquéreur n’est pas en mesure de fournir 
une preuve d’achat de l’acheteur d’origine et que le produit n’a pas été enregistré précédemment, la date de production du produit, indiquée sous le numéro de série 
du produit, servira de date de début de garantie effective.  La date d’activation de la garantie prend effet à la date de l’achat d’origine au détail. Dans le cas de l’achat 
de nouveaux produits par le biais de la vente d’immeubles, l’activation prend effet à la première des deux dates suivantes : la date du certificat d’occupation ou 24 mois 
après la date de fabrication. N’oubliez pas que la date de fabrication est identifiée par l’étiquette de série apposée sur le produit.  Cette garantie ne couvre pas les appareils 
achetés en tant que produits de déstockage, de liquidation, de récupération, de seconde main, remis à neuf, en l’état ou d’occasion. 
Cette garantie s’applique aux produits achetés aux États-Unis et au Canada. Les produits doivent avoir été achetés dans le pays où vous demandez un entretien. L’entretien sous 
garantie doit être effectué par un centre de réparation ou un représentant autorisé par Viking Range, LLC. La garantie ne s’applique pas aux dommages qui résultent d’abus, 
d’accident, de catastrophe naturelle, de perte d’alimentation électrique sur le produit pour quelque raison que ce soit, de modifications, d’une installation incorrecte, d’un 
fonctionnement incorrect ou de réparations du produit réalisées par toute autre personne qu’un centre de réparation ou un représentant autorisé par Viking Range, LLC. Cette 
garantie ne s’applique pas à un usage commercial. Le garant n’est en aucun cas responsable des dommages consécutifs ou indirects, qu’ils résultent d’une violation de garantie, 
d’une violation de contrat ou autre. Certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dommages indirects ou consécutifs, dans un tel cas, cette disposition ne 
s’appliquera pas.
Le propriétaire est responsable de l’installation correcte, doit assurer un entretien et une maintenance normale, doit fournir une preuve d’achat sur demande et rendre 
le produit raisonnablement accessible pour l’entretien. Si le produit ou l’une de ses pièces contient un défaut ou fonctionne mal pendant la période de garantie après 
que le garant a tenté un nombre raisonnable de fois de remédier aux défauts ou aux mauvais fonctionnements, le propriétaire, à la discrétion du garant, obtiendra un 
remboursement ou le remplacement du produit ou de la/des pièce(s). La responsabilité du garant pour toute réclamation de quelque nature que ce soit, concernant les 
biens ou services couverts par les présentes, ne dépassera en aucun cas le prix des biens ou services ou de toute partie de ceux-ci qui donne lieu à la réclamation.

ENTRETİEN SOUS GARANTİE
Selon cette garantie, l’entretien doit être effectué par un agent d’entretien ou un représentant agréé par Viking Range, LLC. L’entretien sera réalisé pendant les heures 
normales de travail. Le travail effectué en heures supplémentaires ou en tarif majoré ne sera pas couvert par la garantie. Pour bénéficier d’un entretien sous garantie, 
communiquez avec le service à la clientèle de Viking Range, LLC au 1 888 845-4641. Veuillez vous munir du numéro de modèle, du numéro de série et de la date d’achat 
d’origine lors de votre appel. IMPORTANT : conservez la preuve d’achat d’origine pour établir la période de garantie. Le renvoi de la carte d’enregistrement de propriétaire 
n’est pas une condition de couverture de garantie. Il est cependant conseillé de renvoyer la carte d’enregistrement de propriétaire pour que Viking Range, LLC puisse vous 
contacter si vous avez des questions concernant la sécurité.
Toutes les garanties implicites de qualité marchande et de conformité applicables aux ensembles de brûleurs, aux brûleurs infrarouges de la rôtissoire, aux grilles et 
aux pièces en acier inoxydable susmentionnés sont limitées dans leur durée à la période de couverture des garanties limitées écrites expresses applicables, énoncées 
ci-dessus. Certaines juridictions n’autorisent pas les limitations de durée de garantie implicite. Dans ce cas, cette disposition ne s’appliquerait pas. Cette garantie vous 
accorde des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également avoir d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.

Les spécifi cations sont sujettes à modifi cation sans préavis.



Utilisation du produit

Viking Range, LLC

111 Front Street

Greenwood, Mississippi 38930 É.-U.

(662) 455-1200

Pour obtenir plus de renseignements sur le produit, appelez au 1 888 845-4641

ou visitez notre site Web sur vikingrange.com

077784-00BA FR        (093022)


